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CMapuiuil 8UKIA0QY Kagheopu meopii, nPaAKmMuKL ma nepexsiady Himeupbkol Mosu

Hauionanvroeo mexuiunoeo ynisepcumemy Yrpainu

«Kuiscoruii nonimexniunuti incmumym imerni Ieops Cikopcoko2on

HIMEIITbKW TPUKMETHHUK-OMKOHIM
SIK MAPKEP ICTOPIi I KYJILTYPU

AHoTanis. Y cTarTi poOUThCS Crpobda BUBYUTH KOMILJICKC
npo0ieM, 10 MalOTh Micle HiJ 4ac nepexiany ¢ppaseonoriu-
HUX OIUHHUIIb 3 €IEMEHTaMH OWKOHIMaMH, O CKJIAay SKUX
BXOIATh NPHKMETHUKH, aHATI3YIOTHCS MPOOIEMH IepeKiia-
JIy OWKOHIMIB YKPaiHCBKOIO MOBOIO, @ TaKOX IPOIIOHYIOTHCS
crocobu nepexiaay IXHbOro nepeKiany ykpaiHChbKOK MOBOLO,
MPU [IbOMY TOSICHIOETHCS 1XHE IOXOIKEHHS. ABTOpKa Iif-
KPECITIOE TIEPCIIEKTUBHICTh BUBUYCHHSI HAILlIOHATIBHOT crierudi-
ki (hpa3eosiorii Ha TJIi MOBHHMX OJMHHIIb, IO BIAPI3HAIOTHCS
MiABUIICHOIO COLIAJIBHICTIO, 3B'SI3KOM 3 JKUTTSIM CYCIIbCTBA.
J10 TakuX OAMHUIIB BiTHOCATHCS BJIACHI IMEHA, 30KpeMa OHKO-
HIMH, OCKIJIbKH BOHHU € OCOOJIMBICTIO MOB yCiX 4aciB 1 HAPOJIIB,
i 31aTHI 6araro po3MoOBICTH PO MHUHYJIE Ta CHOTOICHHS HapO-
Jly-HOCisl MOBH.

Oco0nuBHii aKLIEHT POOUTHCS Ha TOMY, 1110 KyJIbTypa Hapo-
Iy — 1€ CHHTE3 HAIllOHAJILHOTO 1 MIXHAIIOHAJIBHOTO KOMIIO-
HEHTIB, SIKI 3HAXOMSAThCS B HEPO3PUBHIM €IHOCTI, OTKE, OHO-
MAaCTH4HI ()pa3eosIOTivHI OAWHHUII BHHHUKIN a00 B Pe3ylbTaTi
i1 TIepIIoro KOMIOHEHTA 1 B I[bOMY BHIIAIKy MAlOTh aHAJIOTH
B IHIIUX MOBax, abo B pe3yJbTari Aii JPyroro KOMIIOHEHTa
1 TOJII BUSIBIISIIOTBCS HAIlIOHATIBHO-CIICIIU(DIYHUMHU.

VY crarti Haromouryetbes, o (Gpa3eonaoriaMu-OHKOHIMU
BHHHKJIM B HIMELBKIN MOBI, SIK 1 B 1HIIHMX MOBAaX, ITiJl BILTUBOM
AHTUYHOI KYJBTYPH, XPUCTHUSHCTBA, 3apyODXKHOI JiTeparypu
i icTopii. Y ceMaHTHIII K HalllOHATBHO-crienupigHuX Ppaszeo-
JIOTIYHHAX OJMHHUIG HiMEIEKOI MOBH BiIOMBAcTHLCS HAIIOHAIb-
Ha iCTOpisl, 0COOIMBOCTI PO3BUTKY HAlliOHAJILHOI JiTEepaTypu
i MucrenTBa, crenudika HalioOHAJbHNX BIACHUX Ha3B, acollia-
Iii, TTOB'A3aHUX 3 OMKOHIMaMH.

VY (dpaseonorisamMax HaIiOHAJBHOIO XapakTepy BimoOpa-
JKeHi 1moJiii 1 pakTu, sSIKi He MalOTh MiClLs B 1HIINX KYJbTYpax,
a B MOBax NepeKIaay 3Ha4eHHs (pa3eosorivHnX peaiii nepe-
JTAETHCS, SK TPaBHIIO, HedpaseonoriyHuM muisixom. dDaktu
icTopii kpainu, reorpadii, CKOHOMIKH, CIIOCO0Y KUTTS — BCi
BOHU IIPEACTAaBICHI B CeMaHTHL Oararbox (hpazeosnorizmis.
Dpaseonoris po3NIAAETECS K OJHE 3 DKepel Mi3HAHHS elle-
MEHTIB KyJIBTYPH MOBHOTO KOJEKTHBY, KOMIUIEKCY IPOSIBIB
MarepiaJbHOrO, COLIATBHOTO Ta IYXOBHOTO JKUTTS HapOIy
a00 eTHIYHOI Ipynu B pi3HI Iepiogu HOro cTaHOBIEHHS a0
y BIIIOBIJHOCTI 0 Pi3HUX 1CTOPUYHUX NEPiOAIB Ta MPUPO-
HHX YMOB.

Kuirwuosi cioBa: ¢paseosoris, (ppaseosoriuia OAUHHUIIS,
CTalicTh (hpa3eosoriuHuX OAMHUILG, (pPa3eosori3Mu 3 OHIM-
HUM KOMIIOHEHTOM, OMKOHIM.

TocranoBka npodaemu. dpazeonoris — e raxy3b JiHTBICTHKH,
sIKa Mae CIIpaBy 3i CTAIMMI (pasamu 3 1BOX a00 OilbIIe CIIiB Ta Ma€
BIKOBY Tpauifo. Jlo 3aBmaHb (hpa3eonorii K JHTBICTHIHOT TUCITH-
TUTiHY BXOTHTH BeeOiUHe BUBYEHHS ()paseonioriqHoro hory Tiel abo
iHmoi mMoBu. [IpemveroM (paseonoriyHmx TOCTIIKEHb € TPHpoaa
(paseonoriamip, iXHi KaTeropiajibHi O3HAKH, a TAKOX BUSBICHHS

3aKOHOMIPHOCTEH MOBHOTO (yHKIioHYBaHHs. Crerudhika (pazeo-
JIOTi3MY SIK 3HaKa BTOPUHHOTO (JOPMYBAHHS IIPE/ICTABIIEHA «Pi3HOTO
POIy CHHTArMAaTHYHOIO B3A€MOMIEI0 CTiB-KOMIOHEHTIB TPH Tepe-
OCMHCIIEHHI Ta YTBOPEHH] HOBOTO 3HAYEHHS BUXITHOTO TIOETHAHHS
a00 meBHOro c11oBay [ 1, ¢. 43]. BayIMBHMY acTieKTaMH JOCITIKEHHS
1iei HayKu €: CTayicTh (hpa3eonoriyHyX OfMHHLb, CHCTEMHICTD dpa-
3e0N0ril i ceMaHTHUHa CTPYKTYpa (hpa3eonoriuHiX OMHMLb, IXHE
TIOXO/DKEHHS # OcHOBHI (yHKIil. OcOOMMBO CKIATHOK Tay33i0
(pazeornorii € mepexman (hpa3eoNoTiYHIX ONUHHIb, IO BIMArac
YUMAIOTO TOCBIMY B chepi nocmimkenns miei mucrmmming. Opase-
0JIOTI3MaMH BBAKAFOTH 1110MH, TTOPIBHSHHS, KPHIIAT] BUCJIOBH, TIPH-
CIIB’A, TIPUKA3KM, CTaTi (JOPMYITH, 3BOPOTH HAYKOBO-TEPMiHONOTIH-
HOTO Xapaktepy, adopu3MH, CTalli BUCIOBH 3 BUPOOHHYO-TEXHIYHOT
cepu Tomo [2, 146-148]. Ixus poms nonsrae y 3anoBHeHHi nakyH
y JIGKCHYHIIl CHCTEMI MOBH, Sk HE MOXE TOBHICTIO 3a0€3MeUuTH
HAlMEHYBaHHS [Ti3HAHUX JIFOUHOK) CTOPIH JIHCHOCTI.

OcHoBoro tpaseoiorii Sk HaykoBOI TUCHMILTIHE CTAIH i7gl,
3ampoIIOHOBaHI IBeHapchkuM inrBicrom Yapassom bammi. Came
HuM Brepie B 1905 poui OyB 3anpoBapkeHnii TepMin «(pazeono-
ris». BiH BBaKaB ()pa3eonorito YaCTHHO CTHIICTHKH, & HE CaMo-
cTiifHOW JucimmniHo. ChOTOMHI K (ypa3eonoris BiTHOCHTBCS
10: 1) «THTBICTHYHO! IMCIMILIIHY, SKA 3aHMAEThCS BUBYCHHAM
(pazeonori3miBy; i BUBYAE: 2) «HAABHICTH (Pa3eomori3MiB B OKpe-
Miif MoBi». @pazeonorito B Pasgrcrromy Corosi 0B’ s3yBani 1me
B 40-1 poku 3 MoBo3HaBIIeM B.B. BiHorpamosum, skuil mepeiHsaB
1 KoHKpeTH3yBaB inei Yapme3a barmi.

[li3uimme, y mrictaecsti poku Oymu pospobmeni paseomorivmi
MeTomM JocTimkeHns (paseonoriamiB (B.JI. ApxaHrembchkui,
H. H. Amocos, A. B. Kynin). L{ikaBumics cucteMHOI0 opramiza-
uieto (paseonorismi y MoBi (LI Yeprnmosa, H. M. [ancokuif)
Ta 1i icropuunum possutkoM (B. H. Mokienko, A. 1. denopos),
CEMaHTHKOIO ()Paseonori3MiB y iXHbOMY HOMIHATBHOMY ACTIEKTi
(B. H. Tenis), 0coOMMBOCTAMH BaleHTHOCTI KOMIIOHEHTIB (pa-
seonorizmiB (C. JI. [lomosa) i po3poOkoto omicy ¢pazeonorizmis
y crioBrukax (A. M. babkin, A. I. Monotkos).

3 onHoro 00Ky, BUBYEHHS ()Pa3eoNOriyHUX OJUHULIb A€ 3MOTY
TIPOCTEXUTH O0COONHMBOCTI 3aKPIIIIEHHs Y MOBI HAITIOHAITBHO-KYJTb-
TYPHEX pealii, 3 IHIIOTO — 3pOOUTH Y3araTbHEHHS TEOPETHIHOTO
XapakTepy 3 MPUBOLY OKPEMHUX HE 10 KiHIT 3’SICOBAHMX TPOOIeM
(pazeornorii Ta oHoMacTHKH. [lepiroi0 HANTPyHTOBHIMIOW TMpa-
1eto, JIc BUBYABCS OHOMACTHUHMIT Matepial, 30KpeMa OMKOHIMH
1 TigpoHiMH, Y BITYM3HSHINH yKpaiHChKiil oHomactuii € «Hapuc
CIIOBOTBOPYOI CHCTEMH YKpaiHChKoi akToBoi MoBr XIV — XV ¢ty
JI. Tymeupkoi. Tepmin «dpaseonorisy Oepe cBiii mOYaTOK
3 1900 poxiB, six yactuna cruicTuk. [liznime Oymn pospobreni
(paseomoriyni MeTonM AOCTITKEHHS (Pa3eonori3mis, a 3rofoM
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Kiacuikaiiero hpaseonori3MiB aKTHBHO TIOYAIM 3aiMATHCS SIK
3apyOiKHi, Tak i Ta BiTuM3HAHI HaykoBIi. Hapasi HabyBarots nomy-
JSPHOCTI JOCITIDKEHHS (Pa3eosiori3MiB 3 OHIMHIM KOMIIOHEHTOM,
TOMY M0 BUBUEHHS Takux PO 1ae 3MOTy TPOCTEKUTH iCTOPHIHI
Ta HAI[IOHABHO-KYJIBTYPHI peaii IeBHOT0 HAPOTY.

OcTaHHIM YacoM 3HAYHA yBara TMPHJLIAETHCS HOBOMY (heHo-
MEHY KyIbTypH — ofikoHiMmii. [lei knac OHIMIB CYTTEBO Bifpi3HS-
€TbCS BiJ 1HIIMX KNACIB OHIMIB 1 HABITh Cepell HIIMX PO3PAAIB
OiKoHIMIB, OCKUIbKH IPYHTOBHO Ta OJIHOYACHO JIOCTIIUTH BCH)
OfKOHIMINHY cucTeMy Oyab fkoi KpaiHm Maiike HEMOKITHBO, TO
OLMBIIICTD HA3B HACEJICHUX MyHKTIB Ti€i TH IHIIOT KpaiHu 3ayImIa-
F0TBCA JIO CHOTOTH] HEBHBYCHUMI.

Jlocnimkenas Gpa3eonori3Mis 3 OHIMHIM KOMIIOHEHTOM € Oara-
TOACTICKTHUM: BACHY Ha3By PO3MISAIOTH K KOHLEMT, SK armers-
THB, SIK 3aCi0 JIs MiJICHIICHHS eMOIIIHOT Ta JIi€BOT CKIa10Boi (pa-
3€0JI0TI3MY, SIK HAIlIOHATIBHY CKIIAIOBY Y CTPYKTYPI (hpaseoniorizmy,
OIHCYIOTb TAKOK PI3HOBUIM OHIMIB Y (Dpa3eoIOriuHiX OJIMHAIISX,
BUKOPHCTAHHS OHIMIB y CTaJIMX BUpAa3ax Pi3HOTO THITY TOIIO.

BuBuenHs Takux PpaseonoriaHIX OXUHHIb A€ 3MOTY, 3 OTHOTO
OOKY, POCTEKUTH 0COONMMBOCTI 3aKPIMIEHHS Y MOBI HaIllOHAIb-
HO-KYJIBTYPHHX peajii, 3 iHIIOro — 3p00MTH y3araabHeHHs Teope-
THYHOTO XapakTepy 3 MPUBOLY OKPEMHX He /0 KiHUS 3’SCOBAHUX
npobIeM (pa3eororii Ta OHOMACTHKH.

Ax 3ayBaxye B.M. MokieHko, oHOMAacTHuHa (paseonoris
BiI0Opakac He TITHKM HAI[IOHATBHY CaMOOYTHICT TOHATTS TOTO
Yd {HINOTO HApOy, ale W dYepe3 KONOPHUTHI iMeHa TMOBiIOMIILE
IO CBOEPIAHI 3BMYAl, croci0 MucreHns, Midomnorio [3, c. 58].
Ha ¢yHKuioHyBaHHS BIacHHX iMeH y CKIaji (pa3eonoriamis e
B XIX i na mouarky XX cr. 3sepuymu ysary O.0. Ilote6Hs,
@.I. Cymmuos, @.I. bycnaes, 1.1. Bosnecencokuii, B.1. lans. Bonn
BIJI3HAYATH, 1[0 BIACHI IMEHA K KOMIIOHEHTH ()Pa3e0IOri3MiB CITy-
KaTb ACKPaBUM 3ac000M EKCTIpecii, BUKOPHCTOBYIOTHCS IS PUMH,
CBIT9aTh TIPO TIEBHI ICTOPHYHI MO

AHAI3 ocTAaHHIX JocTiIKeHb. B)XUBaHHA BlacHUX Ha3B
y CKimami ¢paseonorismiB AOCHIIKYIOTbCS HA MaTepiami pi3HHX
MoB: pociiicekoi (B.J. Bospkin, T.M. Kounparsesa, K.M. bere-
xtiHa), noibehkoi (A.M. Kpasuyk), uechkoi (JLI Cremanosa),
oonrapebkoi (M.O. Jleoninosa), anrmiiickkoi ([LI1. Manyimkina,
b.M. Axurok, O.B. Cadporosa), dpanmy3skoi (H.P. @iminmaxi),
Himenpkoi (P.1. Oxmrar, H.IT. [llep6ams). Lli omuHuIi BUBYAIOTECS
1 B TIOIBHSAIBHOMY ACIIEKTi: Ha Matepiaii YKkpaiHChKoi, pociichKoi
Tta Himerpkoi MoB (O.D. Kyzina), pociiicekoi Ta monbebkoi (4. Jlari-
HOBHMY), YKpaiHCBKOi Ta monbebkol (A.M. Kpasuyk), pociiichkoi,
HiMenpKoi, anriiicekoi (K. Hazapos).

AKTYaJIbHICTB €TATTi 00yMOBIEHA 3HAYHIM IHTEPECOM Cydac-
HOi JIHTBICTHKHA JI0 (hpazeornorii, sk HaykoBoi aucrumming. [Ipo-
OneMa BHBUCHHS (DPA3CONOTI3MIB € Hapasi JyKe aKTYaTbHOI I
THTBICTHKH, OCKUTbKH MOBA € HAIlIOHATBHOKO (HOPMOFO BUPAIKEHHS
1 BTiIEHHAM JyXOBHO{ 1 MaTepianbHoi KynsTypu. MoBa BinoOpaskae
TPOILIEC Mi3HAHHS i IOCTAE K OCHOBHHH 3aCi0 BUPAKEHHS JTyMOK.

Omxe, HAIIOW METOH € JIOCIIKEHHS Tepexiany (paseoso-
TI3MIB 3 YKPAiHCHKMMH Ta HIMEIBKHMH NpPHKMETHHKAMU-OUKO-
HIMaMH, aHami3 BKE TPOBEACHHIX JOCTIIKEHD 3 1aHOi TeMATHKH,
JOCTITKEHHS (PA3e0TIOTi3MiB 3 OHKOHIMHEM KOMITOHEHTOM.

HartionansHo-Kky;bTypHa KoHOTAIlis (pa3eonoriTHuX OXHHNIb
€ HaCITiJIKOM TOT0, O (hPa3eoNori3MH 3 HAL[IOHAILHO-KYJIBTYPHOK)
CEMaHTUKOI) OKpIM €KCTIPECHBHO-EMOLIHIX ENEMEHTIB CeMaH-
THKH MICTATh TaKi JI0/[aTKOBI CEMAHTHYHI EIEMEHTH, SIKi 3yMOBIIEHI
ICTOPMYHUMHE Ta COMiaNbHUME ()AaKTOPAMU KHUTTS HAPOAY — HOCIS
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MoBH. Haii0inbm sickpaBo Ta GaratorpaHHO HaliOHaNbHY CIIEUH-
(ixy KHUTTS 1 MOOYTY TOTO UM 1HIIOTO HAPOMY Bij0Opakae (pazeo-
JOTYHUI (OH]T MOBH.

OcobmmBo CKTaMHOM0 Tamy33io (paseornorii € mepexman dpa-
3€ONOTIYHHUX OJWHHIb, IO BAMATa€ UMMAIOr0 JOCBImy B chepi
JOCTIKEHHS Lie] IMCLMILTIHM, 110, B CBOIO Yepry, TOB'I3aHe 3 cep-
fio3auMu TpyaHOImamu. ToMy 0co0MiBO BaKIHBO, 00 NepeKIaay
fo0pe 3HaB OCHOBHI THITH ()Pa3eoNOTi4HUX BiJNOBITHAKIB Ta CTIO-
cobn ix 3actocyBanns [2,178]. binbiicts (paseonorimis — we ixi-
OMATHYHI BUPa3H, AKi XapaKTepHi I IEBHOI MOBH. AJle cepel HIX
€ OIUHHII, Y SKAX 0COONHBO WITKO TMiIKPECTIOEThCS HAOHATbHA
TIPUHATEKHICTb 3aBASKH CI0BAM, IO BXOAATH 10 CKIALy Ta 03Ha-
Ya0Th Teorpadivni Ha3BH, IPEIMETH Ta ABUIIA HAITIOHATBHOT KYJTb-
Typu [2, 179-180].

Bukaax ocnoBroro martepiamy. CyyacHuil ykpaiHCBHKuH
TONIKYABTYPHUH TPOCTIP HEMOXKIIMBO aHATI3yBATH 4H HTEpIpeE-
TYBaTH, OMHHYBIIH TaKy BOXJIUBY JaHKY B TPajMIiiHI KyTbTypi,
K oiikoHIMis. ToMy Teil KymbTYpHUH MIACT JOIITBHO POIISAATH
B TPbOX ACIEKTAX: AHTPONOIOIIYHOMY, CYCHITBHO-ICTOPHIHOMY
i sk cuctemy. OifkoHIMH — 11e 0cOONMBHIT KITaC OHIMIB, KM CYT-
TEBO BUPI3HAETHCSA CEpel IHIIMX KIAciB OHIMIB i HABITh cepes
IHIIKX PO3PALIB TOMOHIMIB. [0OBHOI0 MPUUMHOIO LBOTO € T, 1O
TocelneHHs — 11e reorpad)iuHi 00’ €KTH He IPUPOIHONO TIOXOKEHHS,
a Pe3ylIbTar MOCHKOI ISTBHOCTI, TIPOAYKT TPAILi JTIOCHKAX PYK.
Came ToMy Taki Ha3BH BHPAKAIOTh HACAMIIEPE]] BiTHONICHHS T0Ce-
JIeHHS 10 OKpemoi 0cobu ado 1o rpymu mopeii [4, 308].

Sk B yKpalHCBKil, TaK 1 HIMEIIbKiH MOBI, MOHA 3HAHTH HEBe-
JIUKY KiTbKICTh ()pa3eonori3MiB, sKi MAloTh K CKJIAJI0BY Ha3BY Kpa-
iHM y BUTTIS npukmemuuxa. Lle He OHKOHIME B OLMBII BY3bKOMY
CeHcl, ane TXHA (YHKUIF0 MOXHA MOPIBHATH 3 (YHKIlEI0 BlacHe
OMKOHIMIB.

XapakTepucThKH, AKi OTHA KpaiHa (HApOM) TPHTHCYE IHIIIi,
MOKHA TI00QUUTH Y (pa3eosoriTHOMy BHKOPHCTAHHI MOBHOI KyJTb-
TypH, @ caMe Ha TPUKIAaX (pa3zeoyori3MiB 3 OHKOHIMOM-TIPH-
kmeTHIKOM. OTKe, PO3TITHEMO 1 MPOAHAMIZyeEMO Jeski (pazeorno-
TI3MH, JI0 CKIay SKUX BXOJATH IPHKMETHUKU-ONKOHIMI.

®pazeonorism die feine englische Art — npexpachuti awenii-
CKULl CMUTb, — MA€ TIO3UTHBHY OUIHKY: HO-ONCEHMIbMEHCHKU.
«llpexpachnii aHTMICHKUN CTHIBY XapaKTEpPH3YEThCA BBIUIHBI-
CTIO, YBArOK Ta BUBAKEHICTIO, /Ke AHDIIMI BBAKAKOTHCS Maii-
CTPaMH CYCITIIBHOTO TaKTy.

[ammmi Bupas ein Geddchtnis wie ein indischer Elefant haben —
nam'samp, AK y indilicbkoeo coHA HECE TAKOXK MO3UTHBHE HABaHTa-
KEHHS: Mamu Oyoice 2aphy nam'smo, 3anam'’amosyeamu ujoce na
doseuti uac. IcHye yMKa, 10 CIIOHN HiOH 11ie TaM'STakTh IPOTATOM
0aratbox poKiB, AKIIO XTO-HeOYb 3p00HB 1M 1OCH MOraHe. 3BicH
i MOUIMBE MOXO/DKEHHS 1€l pasu. IcHye e ojiHe MOSCHEHHS,
YOMY TaM’SITh JIIOTMHH TOPIBHIOETHCS 3 TaM SATTIO CITOHIB: Y [Hjil
CITOH HAJIEHKUTB J0 KIACY CBAIICHHUX TBAPUH.

der amerikanische Traum — amepukancoka mpis, T00T0 idean
KBIMy4020, 0eMOKPAMUYHO20 CYCRiNbCmed, Kpainu 3 HeoOMedice-
HUMU MOXCTUBOCTIAMU.

®paseoori3M MOXoauTh Bij erminory kuurn Azamca Jxeiimca
Tpacnoy «Enonest Amepukn» (1931), Hamicanoi B cTuui icTopiy-
HOTO €cce, Y SIKOMY aBTOp 3MAITbOBYE NEPCIICKTHBU PO3BUTKY.

englischer Garten/ Garten im englischen Stil — manvogHuuul
cad/ napk, sxuil 3aimac 3Hayny nioufy; 1led BECIIB TOXOTHUTH
3 JIaBHIX YaCiB 1 Mae TIO3WTHBHE 3HAYEHHS, ajike aHIHI TpHTi-
JISUTH 0COOMHMBY yBary nanmmadTy.
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englischer Humor haben — mamu anenisicokuti eymop. 3Ha-
yeHHS: (MO3UTHBHA OLIHKA) 30amHuicnib TH0OUHU POOUMU KOPOM-
Kutl, GYUHULL, YACMO IDOHIYHULL JHCapi 00 3aY8adICEHHS.

Herarusua ouinka: Chinesische Mauer — kumaticoka cmina.
3HauCHHS: HenpoHuUKHUL Oap'ep, WO BUKIUKAE 13014410 80 8Cb02O
cgimy. lpo Miup 1 HamiiHicTh Kurafichkoi CTiHM 1€ 31aBHA CKIIa-
JIAJTH JIETCHTH, TIPABJIMBICTh SKKX 1 IOHUHI HIXTO HE 3aIlepeyHB.

schief ist englisch und englisch ist modern — kpuso — ye
N0-AH2TIICHKY, 4

no-anenilicoky — ye MoOHo. SHAUCHHS: nepeoygamu 6 Henpa-
BUTBHOMY, KpUBOMY NON0JICeHH] (HETAaTHBHA KOHOTAITIS).

®paza, 04eBH/THO, TIOXOIUTH Bif 0iNepiB, SKi HOCHIH 3HOMIEHY
OpuTtanchKy GopMy Ta He3rpabHO (KPHBO) po3MileHHH OeperT.

etw. bis zu den griechischen Kalenden aufschieben — sioxaa-
damu woch 00 2peybKux KaneHo. SHAUCHHS: HeOOHOPA3060 GIOKI-
damu cnpagu 00 HeguzHaueno2o mepminy. OUEBHIHO, BUPA3 MAe
KOpEHi B IperbKiit Midomorii, Ae BaKMiBI 3yCTpiui IHKOTH MOTITH
OyTH cKacoBaHi 3 Pi3HIX MPUYHH ( BiifHH, XBOPOOH i T. 11.).

die hollindische Marke rauchen — namumu 2o011anOCHKi
yueapky. 3HAYEHHSA IHOTO (PPA3CONOri3My MOXKHA TPAKTYBATH
HACTYTHIM YHHOM: 635/MU YUAPKU Y KO20C | BUKOPUCTIOBYEaAmi X
samicmy ceoix. LM BUpa3oM XapakTepu3yBaiu XUTPHX 1 Kai0HIX
THOZICH.

chinesische Zeremonien — xumaiicvki yepemonii. Hapasi meit
(pazeonorisM TPaKTYIOTh K. BUCHANCIUSI | HeNOmpIOHi yMO6-
HOCMI; 3a1i6I NPOABU 86IYIUBOCII, De32Ty30Ull emuKen.

[pu mBOpI KUTAMCHKUX IMIEPATOPiB JOTPUMYBAIHCS MPABUI
etnkety 1 uepemoniany. Llux ymoBHocteii Oyno Tak Garato, 1mo
3'BUNACS iNa Hayka mpo nepeMoHii. JIo Toro s mpu KOKHOMY
HOBOMY IIPABUTENI0 BBOIMINACA JOJATKOBI TPHIHCH, TOKIOHH
i iHmi 3BWUal, ToBeneHi 0 abcypiy. 3BIICH TOXOMKEHHS IHOTO
(pazeomorizmy. SKmo Oymb-ska MO 3aTATYETHCA Y 9aci, ii mopis-
HIOIOT 3 KUTAHCHKIMHU TIEPEMOHISMH.

polnische Wirtschaft — nonscvka exoromika, T00T0 Heoxati-
Hicmb, Oeznad Panime exoHomika [lombImi po3BuBaiacs XaoTiIHo,
HEBTOPSIKOBAHO, TPO 1110 CBITYUTB i CaM BUCIIB.

3HaueHHs (paseonoriamy polnische Ehe — nonvcoka cnisdpyaic-
Hicmb / nombcvkull wmio0 TIOSCHIOETBCS K HE3apeecTpOBAHHM
Ti00 (HETaTHBHA KOHOTAIIis).

Jlocuts masmiii dpaseomorism hinter schwedische Gardinen
kommen — nompannamu 3a weedcbKi 2apouHy TIOSCHIOETBCA SK
cudimu y 8'a3Huy.

st dpasa MOXOUTH Bijl KaproHy 3MOYMHIIB. 3aBica MPUXOBY-
BaJIa PEUIITKY TIOPEMHUX KaMmep, B SKMX KaTyBaJM WBEMIB Mij yac
TpuausaTHpivHOi BIHHH.

Hagenmemo mesxi mpukimamgm (pa3eonori3MiB, SKi HECYTh HEH-
TpaTbHY OLIHKY: dgyptische Finsternis — e2unemcvka nimoma. Lleit
BHCITIB MOKEMO PO3TIISHYTH SK:

1) besnpocsimua, cmpaximiuea mempaea;

2) dyxoeHa memps6a, Hesi2lacmeo.

Leit Bupas Mae 6i0niitne moxomkenns (Buxin, 10, 22). €runer-
CbKa TIiThMa (TycTa TeMpsBa, SKa TPUBaa TPH JIHi) — OfHa 3 AeCATH
Kap, SknMH bor BpaswB €rwmTsH, MO0 3MycHTH ()apaoHa BifTy-
CTHTH €BPEiB 3 ErUMTYy.

von der englischen Rasse sein, vorne glatt und hinten mager —
Oymu aweniticykoi pacu, nonepedy — micutl, 33a0y — xyoutl, T00T0
Oymu xyoopisgum, mamu Kicmuaey, scunagy icypy. 3naBHa BBa-
KAJOCH, 1110 AHITHHCHK] YOJOBIKU-aPUCTOKPATH MAIOTh OYTH XYII0p-
JISBAMH, CTPYHKHUMH 1 000B’SI3K0BO 3 JINCHHOIO.

Trdumereien an franzosischen Kaminen — mpii 6ins hpanyyso-
K020 Kamina. 3HAUCHHS: Mamu 0anexi 6i0 peanbHOCi, Ymoniuni
Oymku; povanmuyni mpii. Ko Briepire 3’sBUBCS TIeH BHCITIB, MOJI-
HUME Oyl KaMiHH, (aKT, SKii 3HANIIOB BiTOOPKEHHS Y IHOMY
BHCITOBI. Dpa3eoori3M MOXOIUTH BiJl HA3BU OMIHIET 3 KA30K HIMEIIb-
KOro Xipypra i miacbMenHuKa Pivapaa don Bonbkmana.

fiir jmdn. bohmische Dorfer sein — Oymu Goeemcokumu cenamu
071 K020Ch. 3HAUCHHSL: ujoCch be3enys3oe i Heaposymine.

[loxomKeHHS BUpa3y MOKHA OSCHATH THM, IO 0arato Miciie-
BUX Ha3B 0OTEMCHKOTO PAifOHY IS HIMITIB, SKi HE PO3YMITH YeCh-
KOi MOBH, 3BYYaJIH SIK IIOCH HE3PO3yMille 1 BUKIMKAIH TPYIHOII]
y BumoBi. Ockinbkn micns Tpuausatupiunoi Biiian boremis Oyna
HACTIIBKY CITYCTOLIEHA, 1110 He3PYHHOBaHI cena Oy/u piIKicTio.

eingehen wie eine bohmische Leinwand — cidamu (ipy TipasHi)
AK uecvke NONOMHO.

SHaYCHHS: 8mpayamu MyxcHicmo, 8idgacy, mpycumucs, 2you-
mucs, Oymu npucHivenuM, 3Hecuienum. BIacTMBOCTI TKAaHMHH
TiepeHeCe ! Ha IOBETIHKY JIOMHI 32 TIEBHUX 00CTaBUH.

wie tiirkische Ostern — K mypeybKuii 6enuxoeHs. 3HAYeHHS:
HIKOM.

Bupa3 moxomuth Bil JKapTIBIMBOTO 3BOPOTY, 3aCHOBAHOTO
Ha HEMOXXIMBOMY 3'€/[HAHHI CIiB: BenmkomHst (XpHCTHSIHCHKOTO
CBATa) — He MOKe OyTH y MyCY/IbMaH.

Y HiMeIpKoMy KaleHaapi BaJIHBE Micle 3aiMami pemiriiHi
CBATA, 1110 3HANIILIO CBOE BioOpakeHHs y MoBi. Ha3su peniriiiaux
CBAT BXOJATH 10 CKJamy Oaratbox (ypaseonoriamis. HaitOinbimm
csatoM y Himewunwi € Pi3ngo: iiber Weihnacht kein Fest, iiber den
Adler kein Nest — mpuicit., — nemae cesma Ginvuiozo, Hixe Pizoso,
AK Hemae 2Hi30a euwjoeo, Higxe ¢ opaa. TeMOW DI3IBSHEX CBST
MOTHBOBaHI (pazeonorismu weifle Weihnachten — oine Piz0so,
(Tak roBOPATH, KOMH BUTANAE CHIT); griine Weihnachten — senene
Piz06o( xonu Ha Pi3mBo Hemae cHiry); sich freuen wie ein Kind
auf Weihnachten — dyorce padimu yomy-He6yov. YnoOneHuMu cBsi-
Tamu € Takok y Himuis Bemukpens (Ostern), Tpiting (Pfingsten),
Macnsna (Fasching, Karneval). bararo npukmer mo’s3ani 3 mimn
CBATAMH SIK OT:

griine Weihnachten — weifle Ostern; nisus 3uma — nizus echd.

Ha miBnenmomy 3axomi HiMewqunmHu HOCHTh HE3BHYAIHOIO
€ Ha3Ba cena Ha cxig Bix Ocrepdenbua: Meineweh (miti Oiny).
Ha3Ba BUSBIIAETHCS HAJ3BUYAKHHO LIKABOIO 3 TOUKH 30Dy CIOB’SH-
CbKHX HaiiMeHyBaHb. [IpoTe Horo 3ByuaHHs Ta CTpYKTypa, IBHLIE
3a BCE, CBIIYATH TPO HIMEIbKE MOXOIKCHHS, BPAXOBYIOUH CYCI/HI
MiCIIS 3 Ha3BaMHU CJIOB’STHCBKOTO MOXOUKEHHS. SIK mepekma, Tak
1 TosicHeHHs, 0e3yMOBHO, BUKIMKAE TPYAHOMI. SHAHHS TPO 0CO-
OTUBIiCTH ILTOT TPYIIM OHKOHIMIB, SKi 3yCTPiYaEMO B TMiBICHHO-3a-
XIIHOMY PETiOHi, 1T SKHX XapaKTepHEe «CBOEPIIHE 3aKiHUCHHS
-weh monermytots po3yMiHHS BlacHoi Ha3eu. Ha BijcTaHi KibKox
KIIOMETpIB € HABiTh CXOXa Ha3Ba Juisi cTpymka, Leineweh(-bach)
(npug’szanuti Oinb, Oitb, WO He NPUNUHAEMbCS).

JlocuTb ToUMpEHHMI € (hpa3eonori3M-OiKOHIM  IHTEpHAITi-
OHANBHOTO XapakTepy, fAKi BUHMKIM HA OCHOBI MiQiB, IereHs,
OIOMIMHIX 1 TiTEpaTypHUX CIOXKETIB, icTopmumux daktis: goldenes
Zeitalter — sonomuii 6ix, Judas Kuss —FO0un noyinynox.

Sk noBORATH HAIII OCTIKEHHSA, Y HIMEIbKIH CyJacHiil MOBi
(yHKUIOHYIOTb NMPUKMETHHKH-OHKOHIMH, SKi JOTHYHI HE JHIIe
1o ictopil Himeuuunn, ane i 10 ictopii pi3HEX KpaiH, NOYHHAIOYH
3 CHBOT IABHUHH, 1, 3aKIHIYFOUH CbOTONCHHSM.

3aBIAKE OMKOHIMAM-TIPUKMETHHKAM MOKHA 3PO3YMITH 5K
OJIMH HAPOJ] CTABUTECS JIO 1HIIOTO, & JCSKI PUCH, IO MEPEIAIThCS
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(paseonoriuANMU 3B'A3KAMH, MAIOTh IPOHIYHY KOHOTAIl0, SKa
BUSABIIETHCS B IEBHOMY KOHTEKCTI 200 B KOMYHIKATHBHI# chTyali.

Bapto 3a3HaumTH, 1110 TEMa 3aCTYTOBYE MOAANBIIOT0 POSTIALY,
K B TEOPETHYHOMY, TaK 1 B NPAKTHYHOMY ACMEKTaX, OCKLIbKH
icHye e 0e3niy (hpaseosori3MiB 3 IHIIMM KOMIOHEHTOM-OHKO-
HiMoM. Lle BKoTpe J0BOIHTH, 110 (paseonoris € JTiHrBiCTHYHOIO
T UIMCIUILTIHOK0, BOHA TICHO TOB'S3aHa 3 JIEKCHKOIOTIEH0, TPOTE
HUHI BOHA BCE YACTIITE PO3TTIAMAETHCS K CAMOCTIiHA INCITHTLTIHA.
Hapazi ¢opmyBanns dpaseonoriamiB Binoysaerbest nopsa 3 hop-
MYBaHHSAM HOBHX CJIIB 1 3al03MUEHB 3 IHO3EMHUX MOB, 1 € OTHUAM
13 cnoco0iB 30araueHHs MoBH. BifoOpakaroun B cBoeMy ckaji K
MDKHAI[IOHAMBHIH, TaK 1 Crieru)iyHo-HaIiOHANBHII KOMIOHEHT
HIMEIIbKOi KYTBTYPH, OHOMACTHYHA (hpa3eoyIoris HIMEIbKOI MOBH
€ KIH0UEeM J10 PO3yMIHHS MEHTaIbHOCTI HIMEIIbKOT Hallii, ii icTopuy-
HOTO Ta KYJIBTYPHOTO PO3BUTKY Ta 3B'S3KIB 3 IHIIMMHU HAPOJAMH.

ToMy HaMm 31arOThCS TLTITHUMHE TIOMMbII OCTIKEHHS B Iii
obmacri, 1ie, SIK 1 paHiIIe, 3aJIMIIAETHCS BETMKA KIUTHKICTh HEBUBUE-
HUX npobmem. [loxanpin HaykoBi pO3BIAKM MOXKYTh OYTH OB S-
3aHi 3 OUTBII JCTAJILHUM BUBUCHHSAM OHMKOHIMIB, PO3UICHOBAHUX
HA KOMIIOHEHTH 200 Ha MPUKJIAJAX HIIMX MOB Y MIK/IMCIUILTIHAD-
HOMY aCIIEKTI.
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Chepurna Z. Functioning of adjective-oikonyms in
German literature

Summary. The article attempts to study a set of problems
that occur when translating phraseological units with elements
of oikonyms, which include adjectives, analyzes the problems
of translation of oikonyms in Ukrainian, and offers ways to trans-
late their translation into Ukrainian, explaining their origin. The
author emphasizes the prospects of studying the national specifics
of phraseology against the background of language units, charac-
terized by high sociality, connection with the life of society. Such
units include proper names, in particular oikonyms, because they
are a feature of languages of all times and peoples, and can tell
a lot about the past and present of the native people.

Particular emphasis is placed on the fact that the culture
of the people is a synthesis of national and interethnic compo-
nents that are inseparable, therefore, onomastic phraseological
units arose either as a result of the first component and in this
case have analogues in other languages or as a result of the sec-
ond component and then are national-specific.

The article emphasizes that the phraseology-oikonyms origi-
nated in German, as well as in other languages, under the influence
of ancient culture, Christianity, foreign literature and history. The
semantics of national-specific phraseological units of the German
language reflects national history, features of the development
of national literature and art, the specifics of national proper
names, associations associated with oikonyms.

Phraseologisms of national character reflect events and facts
that do not occur in other cultures, and in the languages of transla-
tion the meaning of phraseological realities is conveyed, usually in
a non-phraseological way. The facts of the country's history, geogra-
phy, economy, way of life — all of them are presented in the seman-
tics of many phrases. Phraseology is considered as one of the sources
of knowledge of the cultural elements of the language group, a com-
plex of manifestations of material, social and spiritual life of a people
or ethnic group in different periods of its formation or in accordance
with different historical periods and natural conditions.

Key words: phraseology, phraseological unit, constancy
of phraseological units, phraseologisms with an anonymous
component, oikonym.
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